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The Acts of The Apostles
Chapter 22
(which is unto you) NDNBW (my defense) 172 P21 (hear) WY (& fathers) NOTTINT (brothers) RN 1

(with them) 1971 (he was) 8177 (speaking) Somn (that Aramaic) N"N72Y7T (they heard) WY (& when) 72712
(to them) 777{‘7 (& he said) TN (they were quiet) 17773 (all the more) N*RT°

(of the feet) 1937 (the side of) 333 (by) ¥ (city) NP2 (in this) RT3 (but) ™7 (I was raised) 1"370N 3
(in the tradition) NDW2 (perfectly) N7 (& T was instructed) N*TINNT (of Gamaliel) S
(of God) NORT (zealous) N33 (I am) ™77 (& a being) "1™\ (of our fathers) 1NN
(you are) T2 (all of you) 71293 (you) TIN3R (also) N (that) X1 (as) TR

(death) s unto) N7 (I persecuted) NDTT (way) NN (& this) NI 4
(to prison) R"OR 127 (I would) DM (& deliver) ohwm (I would) 1™77 (bind) ON (as) T2
(& women) X211 (men) X723

(& all) 777{‘731 (Priest) X372 (The High) 27 (of me) by (witnessed) 7O (what) N1 (according to) "N 5
(to go) TR (warrants) NN (I received) D5ZIP (from whom) 19773127 (The Elders) X0"WP
(those) ]1:;‘['7 (so that also) FJNT (who are in Darmsuq) P0127727 (the brethren) NN (to) mo
(to Jerusalem) b (them) 71N (I brought) RN (there) 11N (were) 17T (who) N*RT
(capital) N&T2 (punishment) B0 (& they would receive) ]15:“731 (prisoners) 1*7"ON (as) 72

(Darmsuq) P10?J'1'[i7 (I) NN (approaching) Rt (& began) N (I was) NMIT (going) PN (& when) I216
of) 11 (the quiet) Now (under) NN (from) 11 (day) N7 (at mid-) mbaa
(great) NR"O (a light) X771 (upon me) *2¥ (burst) 37X (the Heavens) N*2W

(to me) ) (was) X7 (saying) AR (a voice) NBP (& I heard) DRI (the land) RPN (on) Sy (&1 fell) nbo 7
(Me) ™2 (you) NN (persecute) 577 (why?) 811 (Shaul) e (Shaul) S

(my Lord) *71 (you) NN (who?) 11 (& I said) N7 (I answered) NP (but) 177 (I) NIN 8
(the Nazarene) N33 (Yeshua) ¥W" (am) 177 (1) NN (to me) ) (said) N (& he) 1M
(are) NN (persecuting) 577 (Whom you) NINT

(the light) X771 (they saw) T (with me) ¥ (were) M7 (who) N™NT (& the men) RWIRI 9
(with me) 1 (was) N7 (speaking) 9217 (which) 1777 (they heard) 1R (not) R (but) ™7 (the voice) KIP

(to me) 5 (said) TN (& our Lord) 17127 (my Lord) 712 (shall I do) 72PN (what?) X1 (& I said) 172RY 10
(about) D% (with you) 77 (will be spoken) 5o (& there) 1117 (to Darmsuq) PTDFJﬁ'IIT‘ (go)ﬁ T (rise) Q1P
(to do) TTAVNT (to you) T (that will be commanded) TP2NMT (thing) BT (every) 72

(because of) b (by me) ) (was) N7 (seen) NN (nothing) ) (& when) T21 11
(by my hands) *7°R2 (held me) "7 (that) 177 (of light) N3 (the glory) TNM2WH
(to Darmsug) PYORTTS (& I went) AP (were) W (who with me) "2 (they) 717

(testifying) 177107 (as) T™N (in the Law) NOWMI2 (righteous) RIND (Khanan-Yah) 83317 (one) 71 (& man) 721 12
(who were there) 11107 (the Jews) N*T17" (all of them) ]1:‘!53 (about him) by (they were) 1177

(brother) "N (Shaul) DI (to me) *% (& said) TR (to me ) MY (he came) RPN 13
(were opened) TTNEMN (in the moment) NAYW2 (in it) 727 (your eyes) 3" (open) FND
(in it) 713 (& I saw) N7 (my eyes) "I

(to know) pInd (appointed you) T12°PN (of our fathers) TR (The God) NTON (to me) ] (& said) T1INY 14
(& to hear) ¥IWM (The Righteous One) NP"H“T‘ (& to see) NI (His will) 7737238
(His mouth) 712 (from) 11 (the voice) N7P

(children of men) XW1"2 (all) N;‘[BD (to) mo (a witness) 770 (to Him) ™ (& you shall be) X710 15
(& you have heard) NP (you have seen) N7 (whatever) 812 (everything) b2 (about) Sy

(be baptized) TV (arise) BIP (you) NIN (wait) TMINW (why?) NI (now) R 16
(His Name) 70 (you) DN (call) X2 (while) T2 (your sins) I8 (from) 772 (& be cleansed) NOTONY

(to Jerusalem) ohwws (here) =l (I came) NN (& [ returned) D227 17
(in the temple) XDI12 (& I prayed) DO8)

(to me) 5 (he said) TN (as) T2 (in a vision) NWT13 (& I saw Him) 70T 18
(because) o (Jerusalem) oSN (from) 12 (you) T2 (& depart) 127 (hurry) 277N0N
(about Me) *557 (your testimony) 1T (they receive) 12321 (that not) X2

(that T) NIXT (know) "9 (they) 17377 (also) FIN (my Lord) *1 (said) P7N (& I) NI 19
(I have) NM7T (& beaten) N1 (to prison) NION nab (have) DM (delivered) oSwn
(in You) T2 (have) W77 (who believed) "31%7137 (those) ]‘5‘}{'7 (our synagogues) 12113 (in all) 552
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(also) N1 (Your witness) 770 (of Estephanos) SIDWONT (the blood) 127 (was) N7 (shed) TWNRNM (& when) 721 20
(to their will) 777{:‘335 (I was) NM7T (& consenting) oben (I was) M7 (standing) ONP (with themummi (I) RIN
(of those) ]‘5‘&'{ (the garments) NINT (I was) P™7 (& keeping) W37 (who killed him) 2107
(him) he (were) 177 (who stoning) %2377

(sending) TR (for I) XIXT (20) 97 (to me) *% (& He said) T1N1 21
(to the Gentiles) NI2RP? (to preach) WD (far away) RPI? (you) 7% (am) N3N

(word) X191 (this) NT7TO (until) N2 (Paulus) D115 (they heard him) WY (& when) 121 22
(the earth) RPN (from) 112 (to lift up) Sonws (& shouted) WP (their voice) ]1H5F (they raised) 172"\
(to live) NI (for him) 719 (it is right) X9 (for) ™ (not) ¥ (is) 37T (who such) XIDFTT (one) NIN

(were) M1 (& lhmwiné) 17TWIN (they were) 17T (yelling) 173321 (& as) 72123
(toward Heaven) b (dust) X2 (they were) M7 (& casting up) ]"POm (their garments) 13777212

(to the encampment) Ngha 7o) (to take him) b (the Chiliarch) NoT5D (commanded) TP2 24
(to know) U727 (so as) *N (he be questioned) bSR3 (that by scour%i\ng) NT227 (& ordered) TP
(against him) oy (they were) 107 (crying out) 1"PP (cause) XY (what?) X7 (for) S

(Paulus) o (he) 377 (said) TN (with leather straps) NP3 (they had stretched him) TN (& when) 72725
(for you) 7735 (is it allowed) ©21 (over him) by (was) 8777 (who standing) ONPT (to the Centurion N:WTL‘IPE‘
(to scourge) 1172307 (condemned) 312 (who not) 8o (a Roman) N7 (that a man) N72377

(the Chiliarch) X573 (t0) T (he called) NP (The Centurion) X313 (heard) P (& when) T2 26
(man) X723 (for) "3 (this) X377 (you) NAN (have done) T2 (what?) X172 (to him) hie (& said) 1N
(is) %7 (a Roman) X177

(me) ™ (tell) N (to him) 717 (& said) TN (The Chiliarch) N33 (to him) 7IM? (& came) 3P 27
(Yes) 1"X (to him) s (& he said) TN (you) NIN (Roman) RM1T7 (are?) NIN

(much) XD (with money) ND2OD2 (I) XIX (& said) "1 (The Chiliarch) X292 (& answered) X3 28
(1) RIN (Paulus) D122 (to him) 717 (said) TN (Roman citizenship) NATID (bought it) AP
(I was born) N5 N (with it) 773 (also) &N (but) 1°7

(who seeking) 1"U27T (those) 1137 (from him) 7373 (them) ]TIL) (they withdrew) 1272 (& at once) XTI 29
(when) T2 (the Chiliarch) No5D (& was afraid) 5nm (to scourge him) o (were) M7
(had) N7 (that he bound him) 777227 (for) by (he was) 77T (that Roman) X377 (he learned) -‘[5‘

(to know) pmb (he) NI (wanted) NIX (next) RIWN (& the day) o 30
(against him) oy (had) 1777 (brought) "1™ (the accusation) XTITILP (was) 7 (what?) RIT (truly) AR
(Chief) "27 (to come) 1IINIT (& he commanded) TTPD1 (& he released him) 1™ (the Jews) XT17°
(& he led) 727 (of their rulers) 13777 (the Council) XW12 (& all) oo (Priests) N2
(in the midst of them) 1377N2"2 (he stood him) 72X (& brought him down) NINY (Paulus) oeb






